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18003 
WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND 
FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN.

DŮLEŽITÉ! PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A 
UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I 
SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU.

VIKTIG! LÄS NOGA OCH SPARA FÖR 
FRAMTIDA REFERENS.

ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 
И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVEMENT 
ET À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
FUTURE.
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18003 
POMEMBNO! POZORNO PREBERITE 
IN SHRANITE ZA PRIHODNJO 
UPORABO.

DÔLEŽITÉ! POZORNE SI PREČÍTAJTE 
A UCHOVAJTE PRE BUDÚCE 
POUŽITIE.

ВАЖНО! ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И 
САЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋУ УПОТРЕБУ.
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WARNHINWEISE!
• Das Babyphone wurde entwickelt, um Sie bei der Betreuung Ihres Babys zu unterstützen, 
und ist nicht als Ersatz für die Aufsicht und Pflege durch Erwachsene gedacht.
• Zu Ihrer Sicherheit verwenden Sie bitte die mitgelieferten Netzadapter. (Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden, die durch die Nichtverwendung der mitgelieferten Netzteile entstehen).
• Um das Risiko eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie das Babyphone 
weder Regen noch Feuchtigkeit aus.
• Schließen Sie das Babyphone an eine leicht zugängliche Steckdose an. Sollten Sie eine 
Anomalie am Gerät feststellen, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose.
• Zerlegen Sie das Gehäuse nicht, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.
•Verwenden Sie keine beschädigten Netzteile.
• Verändern Sie den Stecker von Netzteilen nicht mit Leitern, z.B. mit Ringen.
• Die Batterie kann bei unsachgemäßer Behandlung explodieren.
• Verwenden Sie NIEMALS Verlängerungskabel mit Netzteilen. Verwenden Sie nur die 
mitgelieferten Netzteile.

WARNUNG !!

Warnung vor Stromschlägen
Benutzen Sie dieses Gerät niemals in der Nähe von Wasser, auch nicht in der Nähe einer 
Badewanne, eines Waschbeckens, eines Wäscheschlauchs, eines feuchten Kellers usw.
- Dieses Produkt und das mitgelieferte Zubehör sind KEIN Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, 
damit zu spielen.
- Dieses Produkt ist NICHT als Ersatz für eine angemessene Beaufsichtigung von Kindern gedacht. 
Sie MÜSSEN die Aktivitäten Ihres Kindes regelmäßig überprüfen.
- Dieses Produkt ist nicht für den Gebrauch als medizinische Kamera gedacht und seine 
Verwendung sollte nicht die Aufsicht eines Erwachsenen ersetzen. Trennen Sie das Produkt bei 
Gewitter vom Stromnetz. Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen.
- Reinigen Sie jedes Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
- Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen.
- Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Heizregistern, Öfen 
oder anderen Geräten auf, die Wärme erzeugen.
- Verwenden Sie nur vom Hersteller angegebenes Zubehör.
- Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen.
- Berühren Sie den Stecker nicht mit scharfen oder metallischen Gegenständen.
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LU-JLT-A430D

Eigenschaften

- 2.4GHz Frequenz; 
- FHSS Technologie; 
- Reichweite im Freien 270-300m; 
- Reichweite in Innenräumen 30-S0m; 
- Automatische Kanalauswahl - 20 Kanäle; 
- Display 4. 3 Zoll; - Helligkeitsstufen - 5; 
- Flexibler Ständer für Baby-Einheit; 
- VOX-Aktivierung; 
- Zwei-Wege-Kommunikation; 
- Energiesparmodus; 
- Wiederaufladbare Batterie - Eltern-Einheit 2000 mAh; 
- Baby Raumtemperatur-Erkennung; 
- Temperatur, Fütterung, niedrige Batterie und außerhalb der Reichweite Alarm; 
- Schlaflieder - 4; 
- Nachtsicht; 
- Lautstärkeregelung; 
- Icon-Schnittstelle und Menü mit 4 Sprachen - Englisch, Spanisch und Deutsch- Ein 
Elternteil kann mit 4 Baby-Einheiten zu verbinden;

Inhalt

Das Set enthält: 
Elterneinheit, 
Babyeinheit, 
flexibler Ständer, 
Handbuch, 
2 USB-Kabel, 
1 USB-Adapter, 
Einbaubare Lion-Batterie in der Elterneinheit



Babyeinheit (Kamera)

Elterneinheit (Monitor)

Koppeln und Verbinden (siehe Seiten IV und V)

1. Infrarot-LED-Leuchten; 2. Kameralinse; 3. Temperatursensor; 4. Lichtsensor; 5. Mikrofon; 
6. Lautsprecher, 7. Paartaste, 8. Typ-C-Buchse, 9. Antenne, 10. Platz für die Installation des 
flexiblen Ständers,

1. Power/Sleep-Taste: langes Drücken - Ausschalten; kurzes Drücken - Ruhemodus (LCD 
aus). Sie können den Monitor wieder in Betrieb nehmen, indem Sie eine beliebige Taste 
auf dem Monitor drücken; 2. die Menü-/Zurück-Taste; 3. die Lautstärke-/Aufwärts-Taste; 4. 
die Lautstärke-/Abwärts-Taste; 5. die Licht-/Rechts-Taste; 6. die Licht-/Links-Taste; 7. die 
Bestätigungstaste; 8. der Zoom; 9. die Ansichts-Schnelltaste; 10. die Sprechtaste; 11. das 
Mikrofon; 12. die Stromanzeige; 13. die Lautstärkeanzeige; 14. das 43-Zoll-LCD; 15. Antenne; 
16. Lautsprecher; 17. Monitorhalterung; 18. Reset-Taste; 19. AC-Adapter-Buchse

Schalten Sie beide Geräte ein (Babygerät - über den USB-Adapter und das Kabel; Elterngerät 
- drücken Sie die Einschalttaste). Beide Geräte sind standardmäßig gekoppelt. Sie müssen 
sie nicht koppeln, es sei denn, Sie setzen Ihre Kamera zurück.

Koppeln und Verbinden (Abbildungen 4.1, 4.2)
Wenn Sie eine Verbindung zu einer anderen Kamera herstellen oder die Kamera erneut 
koppeln möchten, befolgen Sie bitte die folgenden Schritte:
1) Öffnen Sie das MENÜ und wählen Sie das KAMERA-Symbol;
2) Drücken Sie das grüne „+“-Symbol, um eine Kamera hinzuzufügen oder erneut zu 
koppeln;
3) Die Kameraleuchte beginnt zu blinken;
4) Wählen Sie einen verfügbaren Kanal aus dem Menü (1, 2, 3 oder 4)
5) Drücken Sie OK und die Kamerakopplungsanzeige hört auf zu blinken, wenn der 
Kopplungsvorgang erfolgreich abgeschlossen ist.

LU-JLT-A430D



Menü (als Referenz siehe Seite V)

Es gibt 6 Symbole, mit denen Sie verschiedene Funktionen ausführen können. (Abbildung 
5.1) 
1) Kamera - Sie können die Kamera reparieren, hinzufügen und löschen. (Abbildung 5.2)
2) Ansicht - Sie können auswählen, welches Kamerabild Sie auf dem Monitor anzeigen 
möchten. Das Symbol (Abbildung 5.4) bedeutet, dass automatisch gescannt wird (Abbildung 
5.3)
3) Schlaflieder - Es gibt 4 Schlaflieder zur Auswahl. Sie können eines oder alle abspielen 
(Abbildung 5.6)
4) Fütterungstimer - Die Standardeinstellung ist 2 / 3 / 4 / 5 Stunden. Sie können die 
Fütterungszeit auch unter „Einstellungen“ einstellen (Abbildung 5.6). 
5) VOX - Es ist eine Sprachaktivierungsfunktion. Sie können diese Funktion aktivieren oder 
deaktivieren. Sie können auch die Mikrofonempfindlichkeit wählen (Hoch / Mittel / Niedrig) 
(Abbildung 5.7, 5.8) 
6) Einstellungen - Einige andere Funktionseinstellungen finden Sie unter der Option 
„Einstellungen“ (Abbildung 5.9) 
a) Sprache - Sie können zwischen 3 Sprachen wählen. (Abbildung S.10) 
b) Datum - Sie können das „Datum 0 und nme“ einstellen (Abbildung 5.11, 5.12) 
c) Temperatur - Sie können die Temperaturskala (C/ F) auswählen und den 
Temperaturalarmbereich einstellen (Abbildung 5.13, 5.14, 5.15) 
d) Energiesparen - Wenn der Energiesparmodus eingeschaltet ist, wird die Helligkeit auf 
die niedrigste Stufe gestellt und das Batteriesymbol in der oberen rechten Ecke wird 
orangefarben. Wenn der Energiesparmodus ausgeschaltet ist, ist die Helligkeit wieder 
normal und das Batteriesymbol wird wieder weiß (Abbildung 5.16). 
e) FPS - Sie können die Frequenz auf 50HZ oder 60HZ einstellen (Abbildung 5.17). 
f) Reset - Sie können das Gerät zurücksetzen und die Standardeinstellungen 
wiederherstellen (Abbildung 5.18). 
Sie können den Monitor wieder in Betrieb nehmen, indem Sie eine beliebige Taste am 
Monitor drücken.

PAN/TILT: Drücken Sie die Tasten „nach oben“, „nach unten“, „links“ und „rechts“.
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UPOZORNĚNÍ!
- Chůvička je určena k tomu, aby vám pomáhala při péči o dítě, a není určena jako náhrada 
dozoru a péče dospělých.
- Pro vaši bezpečnost používejte dodané síťové adaptéry. (Výrobce neručí za škody 
způsobené nepoužitím dodaných síťových adaptérů).
- Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte chůvičku dešti 
ani vlhkosti.
- Chůvičku zapojte do snadno přístupné síťové zásuvky. Zjistíte-li na přístroji jakékoli 
abnormality, okamžitě odpojte síťovou zástrčku ze zásuvky.
- Nerozebírejte kryt, abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem.
- Nepoužívejte poškozené síťové adaptéry.
- Neupravujte zástrčku síťových adaptérů pomocí vodičů, např. kroužků.
- Při nesprávné manipulaci může baterie explodovat.
- NIKDY nepoužívejte prodlužovací kabely se síťovými adaptéry. Používejte pouze dodané 
síťové adaptéry.

VAROVÁNÍ !!

Varování před úrazem elektrickým proudem
Nikdy nepoužívejte tento spotřebič v blízkosti vody, včetně blízkosti vany, umyvadla, hadice na praní 
prádla, vlhkého sklepa apod.
- Tento výrobek a dodané příslušenství NEJSOU hračky. Nedovolte dětem, aby si s ním hrály.
- Tento výrobek NENÍ určen jako náhrada odpovídajícího dohledu nad dětmi. Tento výrobek není 
určen k použití jako lékařská kamera a jeho použití by nemělo nahrazovat dohled dospělých. Při 
elektrických bouřkách odpojte tento výrobek ze sítě. Tento výrobek je určen pouze pro vnitřní 
použití.
- Čistěte každý přístroj pouze suchým hadříkem.
- Neblokujte žádné větrací otvory.
- Neumisťujte jej do blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, topná tělesa, kamna nebo jiné 
přístroje, které produkují teplo.
- Používejte pouze s příslušenstvím určeným výrobcem.
- Odpojte tento výrobek od elektrické zásuvky, pokud jej delší dobu nepoužíváte.
- Nedotýkejte se zástrčky ostrými nebo kovovými předměty.
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LU-JLT-A430D

Vlastnosti

- Frekvence 2,4 GHz; 
- Technologie FHSS; 
- Venkovní dosah 270-300 m; 
- Vnitřní dosah 30-S0 m; 
- Automatická volba kanálu - 20 kanálů; 
- Displej 4. 3 palce; 
- Úrovně jasu - 5; 
- Flexibilní stojan pro dětskou jednotku; 
- Aktivace VOX; 
- Obousměrná komunikace; 
- Režim úspory energie; 
- Nabíjecí baterie - rodičovská jednotka 2000 mAh; 
- Detekce teploty v dětském pokoji; 
- Alarm teploty, krmení, slabé baterie a mimo dosah; 
- Ukolébavky - 4; 
- Noční vidění; 
- Ovládání hlasitosti;
- Ikonové rozhraní a menu se 4 jazyky - angličtina, španělština a němčina
- Jeden rodič se může připojit ke 4 dětským jednotkám;

Obsah

Sada obsahuje: 
Rodičovská jednotka, 
dětská jednotka, 
flexibilní stojan, 
manuál, 
2 kabely USB, 
1 adaptér USB, 
vestavěná baterie Lion v rodičovské jednotce.



Dětská jednotka (kamera)

Nadřazená jednotka (monitor)

Spojování a připojování (viz strany IV a V)

1. infračervená LED světla; 2. objektiv kamery; 3. teplotní čidlo; 4. světelné čidlo; 5. mikrofon; 
6. reproduktor, 7. párovací tlačítko, 8. zásuvka typu C, 9. anténa, 10. prostor pro instalaci 
flexibilního stojanu,

1. tlačítko napájení/spánku: dlouhé stisknutí - vypnutí napájení; krátké stisknutí - režim 
spánku (vypnutý LCD displej). Monitor můžete vrátit do provozu stisknutím libovolného 
tlačítka na monitoru; 2. tlačítka Menu/Zpět; 3. tlačítka Zvýšení hlasitosti; 4. tlačítka Snížení 
hlasitosti; 5. tlačítka Světlo/Vpravo; 6. tlačítka Světlo/Vlevo; 7. tlačítka Potvrdit; 8. tlačítka 
Zoom; 9. tlačítka Rychlé zobrazení; 10. tlačítka Zobrazit. Tlačítko hovoru; 11. Mikrofon; 
12. Indikátor napájení; 13. Indikátor hlasitosti; 14. 43palcový LCD displej; 15. Anténa; 
16. Reproduktor; 17. Držák monitoru; 18. Tlačítko resetování; 19. Zásuvka síťového 
adaptéruZapněte obě jednotky (dětskou jednotku - pomocí USB adaptéru a kabelu; 
rodičovskou jednotku - stiskněte tlačítko napájení). Obě zařízení jsou ve výchozím nastavení 
spárována. Není nutné je párovat, pokud fotoaparát neresetujete.

Párování a připojení (obrázky 4.1, 4.2)
Chcete-li se připojit k jinému fotoaparátu nebo fotoaparát znovu spárovat, postupujte podle 
následujících kroků: 
1) Otevřete MENU a vyberte ikonu KAMERA; 
2) Stisknutím zelené ikony „+“ přidáte nebo znovu spárujete fotoaparát;
3) Kontrolka fotoaparátu začne blikat;
4) Z nabídky vyberte dostupný kanál (1, 2, 3 nebo 4).
5) Stiskněte tlačítko OK a po úspěšném dokončení procesu párování přestane indikátor 
párování fotoaparátu blikat.

LU-JLT-A430D



Menu (viz strana V)

K dispozici je 6 ikon a můžete provádět různé funkce (obrázek 5.1).
1) Fotoaparát - můžete provádět opravy, přidávat a odstraňovat fotoaparát. ( Obrázek 5.2)
2) View (Zobrazení) - Můžete vybrat, který obraz z kamery chcete zobrazit na monitoru. Ikona 
(Obrázek 5.4) znamená automatické snímání (Obrázek 5.3).
3) Ukolébavky - Na výběr máte 4 ukolébavky. Můžete přehrát jednu nebo všechny (obrázek 
5.6).
4) Časovač krmení - výchozí nastavení je 2 / 3 / 4 / 5 hodin. Čas krmení můžete také nastavit v 
„Nastavení“ (obrázek 5.6).
5) VOX - Jedná se o funkci hlasové aktivace. Můžete ji zvolit nebo odebrat. Můžete také zvolit 
citlivost mikrofonu (Vysoká / Střední / Nízká) ( Obrázek 5.7, 5.8).
6) Nastavení - Některá další nastavení funkcí naleznete v možnosti Nastavení ( Obrázek 5.9).
a) Jazyk - Na výběr máte 3 jazyky. ( ObrázekS.10)
b) Datum -Můžete nastavit „Datum 0 a nme““ ( Obrázek 5.11 , 5.12).
c) Teplota - Můžete zvolit teplotní stupnici (C/ F) a nastavit rozsah teplotního alarmu ( 
Obrázek 5.13, 5.14, 5.15).
d) Úspora energie - když je zapnutý režim úspory energie, úroveň jasu se změní na nejnižší 
úroveň a ikona baterie v pravém horním rohu se změní na oranžovou barvu. Když je Režim 
úspory energie VYPNUTÝ, úroveň jasu se vrátí na normální úroveň a ikona baterie.se změní 
zpět na bílou barvu. ( Obrázek 5.16)
e) FPS - můžete nastavit frekvenci na 50 Hz nebo 60 Hz (Obrázek 5.17).
f) Reset- Zařízení můžete resetovat a obnovit výchozí nastavení ( Obrázek 5.18).

Režim spánku - režim spánku zapnete krátkým stisknutím tlačítka POWER (displej LCD se 
vypne). 
Stisknutím libovolného tlačítka na monitoru můžete znovu spustit činnost monitoru.

PAN/TILT: Stiskněte tlačítko „nahoru“, tlačítko „dolů“, tlačítko „doleva“, tlačítko „doprava“.

LU-JLT-A430D
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UPOZORENJA!
• Baby monitor je dizajniran da vam pomogne u brizi o vašoj bebi i nije namijenjen kao 
zamjena za nadzor i njegu odraslih.
• Radi vaše sigurnosti, koristite isporučeni adapter za napajanje. (Proizvođač nije odgovoran 
za štetu nastalu neupotrebom isporučenih strujnih adaptera).
• Kako biste smanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne izlažite baby monitor kiši ili vlazi.
• Uključite baby monitor u lako dostupnu utičnicu. Ako primijetite bilo kakvu nepravilnost u 
radu uređaja, odmah isključite kabel za napajanje iz utičnice.
• Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, nemojte rastavljati kućište.
•Nemojte koristiti oštećene strujne adaptere.
• Nemojte modificirati utikač strujnog adaptera s vodičima, npr. s prstenovima.
• Baterija može eksplodirati ako se ne rukuje pravilno.
• NIKADA ne koristite produžne kabele s strujnim adapterima. Koristite samo isporučene 
strujne adaptere.

UPOZORENJE !!

Upozorenje na električni udar
Nikada nemojte koristiti ovaj uređaj u blizini vode, uključujući u blizini kade, umivaonika, crijeva za 
odjeću, mokrog podruma itd.
- Ovaj proizvod i dodaci koji dolaze s njim NISU igračka. Ne dopustite djeci da se igraju s njim.
- Ovaj proizvod NIJE namijenjen kao zamjena za pravilan nadzor djece. MORATE redovito 
provjeravati aktivnosti vašeg djeteta.
- Ovaj proizvod nije namijenjen za korištenje kao medicinska kamera i njegova uporaba ne bi 
trebala zamijeniti nadzor odrasle osobe. Isključite proizvod iz električne mreže tijekom grmljavinskog 
nevremena. Ovaj proizvod je namijenjen samo za unutarnju upotrebu.
- Svaki uređaj čistite samo suhom krpom.
- Nemojte blokirati ventilacijske otvore.
- Ne postavljajte uređaj blizu izvora topline kao što su radijatori, grijači, peći ili drugi uređaji koji 
proizvode toplinu.
- Koristite samo pribor koji je odredio proizvođač.
- Izvucite mrežni utikač ako ne namjeravate koristiti uređaj dulje vrijeme.
- Ne dodirujte utikač oštrim ili metalnim predmetima.
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Karakteristike

- frekvencija 2.4GHz;
- FHSS tehnologija;
- vanjski domet 270-300m;
- Unutarnji domet 30-S0m;
- Automatski odabir kanala - 20 kanala;
- Zaslon 4,3 inča; - razine svjetline - 5;
- Fleksibilni stalak za jedinicu za bebu;
- VOX aktivacija;
- Dvosmjerna komunikacija;
- Način rada za uštedu energije;
- Punjiva baterija - Roditeljska jedinica 2000 mAh;
- Detekcija sobne temperature za bebe;
- Alarmi za temperaturu, hranjenje, nisku bateriju i izvan dometa;
- uspavanke - 4;
- Noćni vid;
- kontrola zvuka;
- Sučelje ikona i izbornik s 4 jezika - engleski, španjolski i njemački - Jedan roditelj može se 
povezati s 4 jedinice za bebe;

sadržaj

Set sadrži:
roditeljska jedinica,
jedinica za bebu,
fleksibilno postolje,
Priručnik,
2 USB kabla,
1 USB adapter,
Ugradiva Lion baterija u roditeljsku jedinicu



jedinica za bebu (kamera)

roditeljska jedinica (monitor)

Uparite i povežite (pogledajte stranice IV i V)

1. Infracrvena LED svjetla; 2. Objektiv fotoaparata; 3. senzor temperature; 4. svjetlosni 
senzor; 5. Mikrofon; 6. Zvučnik, 7. Gumb za uparivanje, 8. Utičnica tipa C, 9. Antena, 10. 
Fleksibilni prostor za postavljanje postolja,

1. Tipka Power/Sleep: dugi pritisak - isključivanje; kratki pritisak - stanje mirovanja (LCD 
isključen). Monitor možete ponovno probuditi pritiskom na bilo koji gumb na monitoru; 2. 
gumb izbornika/natrag; 3. gumb za glasnoću/pojačavanje; 4. gumb za glasnoću/stišavanje; 5. 
gumb za svjetlo/desno; 6. gumb za svjetlo/lijevo; 7. gumb za potvrdu; 8. zumiranje; 9. prečac 
za prikaz; 10. gumb za razgovor; 11. mikrofon; 12. indikator snage; 13. indikator volumena; 
14. 43-inčni LCD; 15. antena; 16. govornik; 17. nosač monitora; 18. Tipka za resetiranje; 19. 
Utičnica AC adaptera

Uključite oba uređaja (Jedinica za bebu - preko USB adaptera i kabela; Roditeljska jedinica 
- pritisnite tipku za napajanje). Oba su uređaja uparena prema zadanim postavkama. Ne 
morate ih upariti osim ako ne resetujete kameru.

Uparite i povežite (slike 4.1, 4.2)
Ako se želite povezati s drugom kamerom ili ponovno upariti kameru, slijedite korake u 
nastavku:
1) Otvorite IZBORNIK i odaberite ikonu KAMERA;
2) Pritisnite zelenu ikonu „+“ za dodavanje ili ponovno uparivanje kamere;
3) Svjetlo kamere počinje bljeskati;
4) Odaberite dostupni kanal iz izbornika (1, 2, 3 ili 4)
5) Pritisnite OK i indikator uparivanja kamere prestat će treperiti kada se postupak uparivanja 
uspješno završi.
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Izbornik (pogledajte stranicu V za referencu)

Postoji 6 simbola koje možete koristiti za obavljanje različitih funkcija. (Slika 5.1)
1) Kamera - Možete popraviti, dodati i izbrisati kameru. (Slika 5.2)
2) Pogled - Možete odabrati koju sliku kamere želite prikazati na monitoru. Ikona (Slika 5.4) 
znači automatsko skeniranje (Slika 5.3)
3) Uspavanke - Možete birati između 4 uspavanke. Možete igrati jednu ili sve (Slika 5.6)
4) Mjerač vremena za hranjenje - Zadana postavka je 2/3/4/5 sati. Također možete podesiti 
vrijeme hranjenja pod „Postavke“ (Slika 5.6).
5) VOX - To je značajka glasovne aktivacije. Ovu značajku možete omogućiti ili onemogućiti. 
Također možete odabrati osjetljivost mikrofona (Visoka / Srednja / Niska) (Slika 5.7, 5.8)
6) Postavke - Neke druge postavke značajki mogu se pronaći pod opcijom Postavke (Slika 
5.9)
a) Jezik - Možete birati između 3 jezika. (Slika str.10)
b) Datum - možete postaviti „Datum 0 i nme“ (Slika 5.11, 5.12) c) Temperatura - možete 
odabrati temperaturnu ljestvicu (C/F) i postaviti raspon temperaturnog alarma (Slika 5.13, 
5.14, 5.15)
d) Ušteda energije - Kada je način rada za uštedu energije uključen, svjetlina će biti 
postavljena na najnižu razinu, a ikona baterije u gornjem desnom kutu postat će narančasta. 
Kada se način rada za uštedu energije isključi, svjetlina se vraća na normalu, a ikona baterije 
ponovno postaje bijela (Slika 5.16).
e) FPS - Frekvenciju možete postaviti na 50 HZ ili 60 HZ (Slika 5.17).
f) Reset - Možete resetirati uređaj i vratiti zadane postavke (Slika 5.18).
Monitor možete ponovno uključiti pritiskom na bilo koju tipku na monitoru.

PAN/TILT: Pritisnite tipke gore, dolje, lijevo i desno.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
• Бебефонът е предназначен да ви помага в грижите за вашето бебе и не е 
предназначен като заместител на наблюдението и грижите от възрастен.
• За ваша безопасност, моля, използвайте предоставения захранващ адаптер. 
(Производителят не носи отговорност за щети, причинени от неизползване на 
доставените захранващи адаптери).
• За да намалите риска от пожар или токов удар, не излагайте бебефона на дъжд или 
влага.
• Включете бебефона в леснодостъпен контакт. Ако забележите някаква аномалия в 
устройството, незабавно извадете захранващия кабел от контакта.
• За да избегнете риска от токов удар, не разглобявайте кутията.
•Не използвайте повредени захранващи адаптери.
• Не модифицирайте щепсела на захранващия адаптер с проводници, например с 
пръстени.
• Батерията може да експлодира, ако не се борави правилно.
• НИКОГА не използвайте удължителни кабели със захранващи адаптери. Използвайте 
само доставените захранващи адаптери.

ВНИМАНИЕ !!

Предупреждение за токов удар

Никога не използвайте този уред близо до вода, включително близо до вана, мивка, маркуч 
за дрехи, мокро мазе и др.
- Този продукт и аксесоарите, които идват с него, НЕ са играчка. Не позволявайте на деца 
да си играят с него.
- Този продукт НЕ е предназначен като заместител на правилното наблюдение на деца. 
ТРЯБВА редовно да проверявате дейностите на детето си.
- Този продукт не е предназначен за използване като медицинска камера и употребата му 
не трябва да замества наблюдението на възрастен. Изключете продукта от електрическата 
мрежа по време на гръмотевични бури. Този продукт е предназначен само за употреба на 
закрито.
- Почиствайте всяко устройство само със суха кърпа.
- Не блокирайте никакви вентилационни отвори.
- Не поставяйте устройството в близост до източници на топлина като радиатори, 
нагреватели, печки или други устройства, които произвеждат топлина.
- Използвайте само аксесоари, посочени от производителя.
- Извадете щепсела от контакта, ако не възнамерявате да използвате уреда за дълъг 
период от време.
- Не докосвайте щепсела с остри или метални предмети.
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Характеристики

- 2.4GHz честота;
- FHSS технология;
- открит обхват 270-300м;
- Вътрешен обхват 30-S0m;
- Автоматичен избор на канал - 20 канала;
- Дисплей 4.3 инча; - нива на яркост - 5;
- Гъвкава стойка за бебешка единица;
- VOX активиране;
- Двупосочна комуникация;
- Енергоспестяващ режим;
- Акумулаторна батерия - Родителско устройство 2000 mAh;
- Откриване на температурата в бебешката стая;
- Аларми за температура, хранене, изтощена батерия и извън обхват;
- приспивни песни - 4 бр.;
- нощно виждане;
- контрол на звука;
- Иконен интерфейс и меню с 4 езика - английски, испански и немски - Един родител 
може да се свърже с 4 бебешки устройства;

съдържание

Комплектът съдържа:
родителско устройство,
бебешка единица,
гъвкава стойка,
ръководство,
2 USB кабела,
1 USB адаптер,
Инсталируема Lion батерия в родителското устройство



устройство за бебе (камера)

родителско устройство (монитор)

Сдвояване и свързване (вижте страници IV и V)

1. Инфрачервени LED светлини; 2. Обектив на камерата; 3. температурен датчик; 4. 
сензор за светлина; 5. Микрофон; 6. Високоговорител, 7. Бутон за сдвояване, 8. Жак 
Type-C, 9. Антена, 10. Гъвкаво място за монтаж на стойка,

1. Бутон Power/Sleep: дълго натискане - изключване; кратко натискане - режим на 
заспиване (LCD изключен). Можете да събудите монитора отново, като натиснете 
произволен бутон на монитора; 2. бутона за меню/назад; 3. бутонът за сила на 
звука/нагоре; 4. бутонът за сила на звука/намаляване; 5. светлинен/десен бутон; 6. 
светлинен/ляв бутон; 7. бутона за потвърждение; 8. увеличението; 9. клавишната 
комбинация за преглед; 10. бутонът за говорене; 11. микрофона; 12. индикаторът за 
мощност; 13. индикаторът за обем; 14. 43-инчов LCD; 15. антена; 16. говорител; 17. 
стойка за монитор; 18. Бутон за нулиране; 19. Жак за променливотоков адаптер

Включете и двете устройства (Бебешко устройство - чрез USB адаптер и кабел; 
Родителско устройство - натиснете бутона за захранване). И двете устройства са 
сдвоени по подразбиране. Не е необходимо да ги сдвоявате, освен ако не нулирате 
камерата си.

Сдвояване и свързване (Фигури 4.1, 4.2)
Ако искате да се свържете с друга камера или да сдвоите камерата отново, моля, 
следвайте стъпките по-долу:
1) Отворете МЕНЮ и изберете иконата КАМЕРА;
2) Натиснете зелената икона „+“, за да добавите или сдвоите повторно камера;
3) Светлината на камерата започва да мига;
4) Изберете наличен канал от менюто (1, 2, 3 или 4)
5) Натиснете OK и индикаторът за сдвояване на камерата ще спре да мига, когато 
процесът на сдвояване завърши успешно.
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Меню (вижте страница V за справка)

Има 6 символа, които можете да използвате за извършване на различни функции. 
(Фигура 5.1)
1) Камера - Можете да коригирате, добавяте и изтривате камерата. (Фигура 5.2)
2) Изглед - Можете да изберете изображението от коя камера искате да се показва на 
монитора. Иконата (Фигура 5.4) означава автоматично сканиране (Фигура 5.3)
3) Приспивни песни - Има 4 приспивни песни за избор. Можете да играете на един или 
всички (Фигура 5.6)
4) Таймер за хранене - настройката по подразбиране е 2/3/4/5 часа. Можете също да 
зададете времето за хранене под „Настройки“ (Фигура 5.6).
5) VOX - Това е функция за гласово активиране. Можете да активирате или 
деактивирате тази функция. Можете също така да изберете чувствителността на 
микрофона (висока / средна / ниска) (Фигура 5.7, 5.8)
6) Настройки - Някои други настройки на функции могат да бъдат намерени под 
опцията Настройки (Фигура 5.9)
a) Език - Можете да избирате между 3 езика. (Фигура стр.10)
b) Дата - можете да зададете „Дата 0 и nme“ (Фигура 5.11, 5.12) c) Температура - можете 
да изберете температурната скала (C/F) и да зададете диапазона на алармата за 
температура (Фигура 5.13, 5.14, 5.15)
d) Пестене на енергия - Когато режимът за пестене на енергия е включен, яркостта ще 
бъде зададена на най-ниското ниво и иконата на батерията в горния десен ъгъл ще 
стане оранжева. Когато режимът за пестене на енергия бъде изключен, яркостта се 
връща към нормалното и иконата на батерията отново става бяла (Фигура 5.16).
e) FPS - Можете да зададете честотата на 50 HZ или 60 HZ (Фигура 5.17).
f) Нулиране - Можете да нулирате устройството и да възстановите настройките по 
подразбиране (Фигура 5.18).
Можете да включите отново монитора, като натиснете произволен бутон на монитора.

PAN/TILT: Натиснете бутоните нагоре, надолу, наляво и надясно.
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VARNINGAR!
• Babymonitorn är utformad för att hjälpa dig att ta hand om din baby och är inte avsedd som 
en ersättning för vuxenövervakning och vård.
• För din säkerhet, använd den medföljande nätadaptern. (Tillverkaren ansvarar inte för 
skador som orsakats av att de medföljande nätadaptrarna inte har använts).
• För att minska risken för brand eller elektriska stötar, utsätt inte babyvakten för regn eller 
fukt.
• Anslut babyvakten till ett lättillgängligt uttag. Om du upptäcker något avvikande i enheten, 
dra omedelbart ur nätsladden ur uttaget.
• För att undvika risken för elektriska stötar, ta inte isär höljet.
•Använd inte skadade nätadaptrar.
• Modifiera inte kontakten på nätadaptrar med ledare, till exempel med ringar.
• Batteriet kan explodera om det inte hanteras på rätt sätt.
• Använd ALDRIG förlängningssladdar med nätadaptrar. Använd endast de medföljande 
nätadaptrarna.

VARNING !!

Varning för elektrisk stöt
Använd aldrig denna apparat nära vatten, inklusive nära ett badkar, tvättställ, klädslang, våt källare, 
etc.
- Den här produkten och tillbehören som följer med den är INTE en leksak. Låt inte barn leka med 
den.
- Denna produkt är INTE avsedd som en ersättning för korrekt övervakning av barn. Du MÅSTE 
kontrollera ditt barns aktiviteter regelbundet.
- Denna produkt är inte avsedd att användas som en medicinsk kamera och dess användning bör 
inte ersätta vuxen övervakning. Koppla bort produkten från elnätet under åskväder. Denna produkt 
är endast avsedd för inomhusbruk.
- Rengör varje enhet endast med en torr trasa.
- Blockera inga ventilationsöppningar.
- Placera inte enheten nära värmekällor som radiatorer, värmeregister, spisar eller andra enheter 
som producerar värme.
- Använd endast tillbehör som specificerats av tillverkaren.
- Dra ut stickkontakten om du inte tänker använda enheten under en längre tid.
- Rör inte kontakten med vassa eller metallföremål.
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Egenskaper

- 2,4 GHz frekvens;
- FHSS-teknik;
- utomhus räckvidd 270-300m;
- Inomhusräckvidd 30-S0m;
- Automatiskt kanalval - 20 kanaler;
- Skärm 4,3 tum; - ljusstyrka - 5;
- Flexibelt stativ för babyenhet;
- VOX-aktivering;
- Tvåvägskommunikation;
- Strömsparläge;
- Uppladdningsbart batteri - Föräldraenhet 2000 mAh;
- Detektering av babyrumstemperatur;
- Temperatur, matning, lågt batteri och larm utanför räckvidd;
- vaggvisor - 4;
- nattseende;
- volymkontroll;
- Ikongränssnitt och meny med 4 språk - Engelska, spanska och tyska - En förälder kan 
ansluta till 4 babyenheter;

innehåll

Setet innehåller:
föräldraenhet,
babyenhet,
flexibelt stativ,
Manuell,
2 USB-kablar,
1 USB-adapter,
Installerbart Lion-batteri i föräldraenheten



babyenhet (kamera)

föräldraenhet (monitor)

Para ihop och anslut (se sidorna IV och V)

1. Infraröda LED-lampor; 2. Kameralins; 3. temperatursensor; 4. ljussensor; 5. Mikrofon; 6. 
Högtalare, 7. Parknapp, 8. Typ-C-uttag, 9. Antenn, 10. Flexibelt monteringsutrymme för stativ,

1. Power/Sleep-knapp: långt tryck - ström av; kort tryckning - viloläge (LCD av). Du kan 
väcka monitorn igen genom att trycka på valfri knapp på monitorn; 2. meny/bakåt-knappen; 
3. volym/upp-knappen; 4. volym/ned-knappen; 5. ljus/höger knapp; 6. ljus/vänster-knappen; 
7. bekräftelseknappen; 8. zoomen; 9. visa snabbtangenten; 10. samtalsknappen; 11. 
mikrofonen; 12. strömindikatorn; 13. volymindikatorn; 14. 43-tums LCD-skärmen; 15. antenn; 
16. talare; 17. bildskärmsfäste; 18. Återställningsknapp; 19. Nätadapteruttag

Slå på båda enheterna (babyenhet - via USB-adaptern och kabeln; föräldraenhet - tryck på 
strömbrytaren). Båda enheterna är ihopparade som standard. Du behöver inte para ihop dem 
om du inte återställer kameran.

Para ihop och anslut (figur 4.1, 4.2)
Om du vill ansluta till en annan kamera eller para ihop kameran igen, följ stegen nedan:
1) Öppna MENY och välj CAMERA-ikonen;
2) Tryck på den gröna „+“-ikonen för att lägga till eller koppla om en kamera;
3) Kameralampan börjar blinka;
4) Välj en tillgänglig kanal från menyn (1, 2, 3 eller 4)
5) Tryck på OK och kameraparningsindikatorn slutar blinka när ihopparningsprocessen är 
klar.
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Meny (se sida V för referens)

Det finns 6 symboler som du kan använda för att utföra olika funktioner. (Figur 5.1)
1) Kamera - Du kan fixa, lägga till och ta bort kameran. (Figur 5.2)
2) Visa - Du kan välja vilken kamerabild du vill visa på monitorn. Ikonen (Figur 5.4) betyder 
automatisk skanning (Figur 5.3)
3) Vaggvisor - Det finns 4 vaggvisor att välja mellan. Du kan spela en eller alla (Figur 5.6)
4) Matningstimer - Standardinställningen är 2/3/4/5 timmar. Du kan också ställa in 
matningstiden under „Inställningar“ (Figur 5.6).
5) VOX - Det är en röstaktiveringsfunktion. Du kan aktivera eller inaktivera den här 
funktionen. Du kan också välja mikrofonkänslighet (Hög / Medium / Låg) (Figur 5.7, 5.8)
6) Inställningar - Vissa andra funktionsinställningar finns under alternativet Inställningar 
(Figur 5.9)
a) Språk - Du kan välja mellan 3 språk. (Figur s.10)
b) Datum - du kan ställa in „Datum 0 och nme“ (Figur 5.11, 5.12) c) Temperatur - du kan välja 
temperaturskalan (C/F) och ställa in temperaturlarmområdet (Figur 5.13, 5.14, 5.15)
d) Energisparläge - När energisparläget är på ställs ljusstyrkan in på lägsta nivå och 
batteriikonen i det övre högra hörnet blir orange. När energisparläget är avstängt återgår 
ljusstyrkan till normal och batteriikonen blir vit igen (Figur 5.16).
e) FPS - Du kan ställa in frekvensen till 50HZ eller 60HZ (Figur 5.17).
f) Återställ - Du kan återställa enheten och återställa standardinställningarna (Figur 5.18).
Du kan slå på monitorn igen genom att trycka på valfri knapp på monitorn.

PANORERA/TILT: Tryck på upp-, ned-, vänster- och högerknapparna.

LU-JLT-A430D



18003 

OPOZORILA!
• Varuška je zasnovana tako, da vam pomaga pri negi vašega otroka in ni mišljena kot 
nadomestilo za nadzor in nego odraslih.
• Zaradi vaše varnosti uporabite priloženi napajalnik. (Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki 
nastane zaradi neuporabe priloženih napajalnikov).
• Da zmanjšate nevarnost požara ali električnega udara, varuške ne izpostavljajte dežju ali 
vlagi.
• Varuško vključite v lahko dostopno vtičnico. Če opazite kakršno koli nepravilnost v napravi, 
takoj izvlecite napajalni kabel iz vtičnice.
• Da bi se izognili nevarnosti električnega udara, ne razstavljajte ohišja.
•Ne uporabljajte poškodovanih napajalnikov.
• Ne spreminjajte vtiča napajalnika z vodniki, npr. z obroči.
• Baterija lahko eksplodira, če z njo ne ravnate pravilno.
• NIKOLI ne uporabljajte podaljškov z napajalniki. Uporabljajte samo priložene napajalnike.

OPOZORILO !!

Opozorilo za električni udar
Te naprave nikoli ne uporabljajte v bližini vode, tudi v bližini kopalne kadi, umivalnika, cevi za perilo, 
mokre kleti itd.
- Ta izdelek in dodatki, ki so mu priloženi, NISO igrača. Ne dovolite, da bi se otroci igrali z njim.
- Ta izdelek NI namenjen kot nadomestilo za ustrezen nadzor otrok. Otrokove aktivnosti MORATE 
redno preverjati.
- Ta izdelek ni namenjen uporabi kot medicinska kamera in njegova uporaba ne sme nadomestiti 
nadzora odrasle osebe. Med nevihtami izključite izdelek iz električnega omrežja. Ta izdelek je 
namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih.
- Vsako napravo čistite samo s suho krpo.
- Ne blokirajte prezračevalnih odprtin.
- Naprave ne postavljajte v bližino virov toplote, kot so radiatorji, grelniki, peči ali druge naprave, ki 
proizvajajo toploto.
- Uporabljajte samo dodatke, ki jih je določil proizvajalec.
- Če naprave dlje časa ne nameravate uporabljati, izvlecite omrežni vtič.
- Vtiča se ne dotikajte z ostrimi ali kovinskimi predmeti.
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Značilnosti

- frekvenca 2,4 GHz;
- FHSS tehnologija;
- zunanji domet 270-300m;
- Notranji razpon 30-S0m;
- Samodejna izbira kanala - 20 kanalov;
- Zaslon 4,3 palca; - stopnje svetlosti - 5;
- Prilagodljivo stojalo za otroško enoto;
- VOX aktivacija;
- Dvosmerna komunikacija;
- Način varčevanja z energijo;
- Polnilna baterija - Starševska enota 2000 mAh;
- zaznavanje temperature otroške sobe;
- Alarmi temperature, hranjenja, prazne baterije in izven dosega;
- uspavanke - 4;
- nočni vid;
- nadzor glasnosti;
- Vmesnik z ikonami in meni s 4 jeziki - angleščino, španščino in nemščino - En starš se 
lahko poveže s 4 otroškimi enotami;

vsebine

Komplet vsebuje:
starševska enota,
otroška enota,
fleksibilno stojalo,
priročnik,
2 USB kabla,
1 USB adapter,
Namestitvena Lion baterija v starševski enoti



otroška enota (kamera)

starševska enota (monitor)

Seznanite in povežite (glejte strani IV in V)

1. Infrardeče LED luči; 2. Objektiv kamere; 3. temperaturni senzor; 4. svetlobni senzor; 5. 
Mikrofon; 6. Zvočnik, 7. Gumb za seznanjanje, 8. Vtičnica tipa C, 9. Antena, 10. Prostor za 
namestitev prilagodljivega stojala,

1. Gumb za vklop/spanje: dolg pritisk - izklop; kratek pritisk - način mirovanja (LCD 
izklopljen). Monitor lahko znova prebudite s pritiskom na kateri koli gumb na monitorju; 2. 
gumb za meni/nazaj; 3. gumb za glasnost/povečanje; 4. gumb za glasnost/zmanjšanje; 5. 
gumb lučka/desno; 6. gumb lučka/levo; 7. gumb za potrditev; 8. povečava; 9. hitra tipka za 
pogled; 10. gumb za pogovor; 11. mikrofon; 12. indikator moči; 13. indikator glasnosti; 14. 
43-palčni LCD; 15. antena; 16. zvočnik; 17. nosilec monitorja; 18. Gumb za ponastavitev; 19. 
Vtičnica AC adapterja

Vklopite obe napravi (otroško enoto - preko USB adapterja in kabla; starševsko enoto - 
pritisnite gumb za vklop). Obe napravi sta privzeto seznanjeni. Ni vam jih treba seznaniti, 
razen če ponastavite fotoaparat.

Seznani in poveži (sliki 4.1, 4.2)
Če se želite povezati z drugo kamero ali znova seznaniti kamero, sledite spodnjim korakom:
1) Odprite MENI in izberite ikono KAMERA;
2) Pritisnite zeleno ikono „+“, da dodate ali ponovno seznanite kamero;
3) Lučka kamere začne utripati;
4) V meniju izberite razpoložljivi kanal (1, 2, 3 ali 4)
5) Pritisnite OK in indikator seznanjanja kamere bo prenehal utripati, ko bo postopek 
seznanjanja uspešno zaključen.
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Meni (za referenco glejte stran V)

Obstaja 6 simbolov, ki jih lahko uporabite za izvajanje različnih funkcij. (Slika 5.1)
1) Kamera - Kamero lahko popravite, dodate in izbrišete. (Slika 5.2)
2) Pogled - Izberete lahko, katero sliko kamere želite prikazati na monitorju. Ikona (Slika 5.4) 
pomeni samodejno skeniranje (Slika 5.3)
3) Uspavanke - Na izbiro so 4 uspavanke. Igrate lahko enega ali vse (slika 5.6)
4) Časovnik hranjenja - privzeta nastavitev je 2/3/4/5 ur. Čas hranjenja lahko nastavite tudi 
pod „Nastavitve“ (slika 5.6).
5) VOX - Je funkcija glasovne aktivacije. To funkcijo lahko omogočite ali onemogočite. 
Izberete lahko tudi občutljivost mikrofona (visoka / srednja / nizka) (Slika 5.7, 5.8)
6) Nastavitve – nekatere druge nastavitve funkcij lahko najdete pod možnostjo Nastavitve 
(slika 5.9)
a) Jezik - Izbirate lahko med 3 jeziki. (Slika str.10)
b) Datum - nastavite lahko „Datum 0 in nme“ (Slika 5.11, 5.12) c) Temperatura - izberete lahko 
temperaturno lestvico (C/F) in nastavite obseg temperaturnega alarma (Slika 5.13, 5.14, 5.15)
d) Varčevanje z energijo - Ko je način varčevanja z energijo vklopljen, bo svetlost nastavljena 
na najnižjo raven, ikona baterije v zgornjem desnem kotu pa postane oranžna. Ko se način 
varčevanja z energijo izklopi, se svetlost povrne na normalno in ikona baterije ponovno 
postane bela (slika 5.16).
e) FPS - frekvenco lahko nastavite na 50 HZ ali 60 HZ (slika 5.17).
f) Ponastavitev - Napravo lahko ponastavite in obnovite privzete nastavitve (slika 5.18).
Monitor lahko ponovno vklopite s pritiskom na kateri koli gumb na monitorju.

PAN/TILT: Pritisnite gumbe gor, dol, levo in desno.
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WARNHINWEISE!
• Das Babyphone wurde entwickelt, um Sie bei der Betreuung Ihres Babys zu unterstützen, 
und ist nicht als Ersatz für die Aufsicht und Pflege durch Erwachsene gedacht.
• Zu Ihrer Sicherheit verwenden Sie bitte die mitgelieferten Netzadapter. (Der Hersteller haftet 
nicht für Schäden, die durch die Nichtverwendung der mitgelieferten Netzteile entstehen).
• Um das Risiko eines Brandes oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie das Babyphone 
weder Regen noch Feuchtigkeit aus.
• Schließen Sie das Babyphone an eine leicht zugängliche Steckdose an. Sollten Sie eine 
Anomalie am Gerät feststellen, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose.
• Zerlegen Sie das Gehäuse nicht, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.
•Verwenden Sie keine beschädigten Netzteile.
• Verändern Sie den Stecker von Netzteilen nicht mit Leitern, z.B. mit Ringen.
• Die Batterie kann bei unsachgemäßer Behandlung explodieren.
• Verwenden Sie NIEMALS Verlängerungskabel mit Netzteilen. Verwenden Sie nur die 
mitgelieferten Netzteile.

VÝSTRAHA !!

Varovanie pred úrazom elektrickým prúdom
Toto zariadenie nikdy nepoužívajte v blízkosti vody, vrátane vane, umývadla, hadíc na oblečenie, 
mokrej pivnice atď.
- Tento produkt a príslušenstvo, ktoré sa k nemu dodáva, NIE SÚ hračka. Nedovoľte deťom hrať sa 
s ním.
- Tento výrobok NIE JE určený ako náhrada riadneho dohľadu nad deťmi. Aktivity dieťaťa MUSÍTE 
pravidelne kontrolovať.
- Tento produkt nie je určený na použitie ako lekárska kamera a jeho použitie by nemalo nahrádzať 
dohľad dospelých. Počas búrok odpojte produkt od siete. Tento výrobok je určený len na použitie v 
interiéri.
- Každé zariadenie čistite iba suchou handričkou.
- Neblokujte žiadne vetracie otvory.
- Neumiestňujte zariadenie do blízkosti zdrojov tepla, ako sú radiátory, tepelné registre, kachle alebo 
iné zariadenia, ktoré produkujú teplo.
- Používajte iba príslušenstvo určené výrobcom.
- Ak prístroj nebudete dlhší čas používať, vytiahnite sieťovú zástrčku.
- Nedotýkajte sa zástrčky ostrými alebo kovovými predmetmi.
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Vlastnosti

- frekvencia 2,4 GHz;
- FHSS technológia;
- vonkajší dosah 270-300m;
- Vnútorný dosah 30-S0m;
- Automatický výber kanálov - 20 kanálov;
- Displej 4,3 palca; - úrovne jasu - 5;
- Flexibilný stojan pre detskú jednotku;
- aktivácia VOX;
- obojsmerná komunikácia;
- Režim šetrenia elektrickej energie;
- Nabíjateľná batéria - Rodičovská jednotka 2000 mAh;
- Detekcia teploty v detskej izbe;
- Alarm teploty, napájania, slabej batérie a mimo dosahu;
- uspávanky - 4;
- nočné videnie;
- Nastavenie hlasitosti;
- Ikonové rozhranie a menu so 4 jazykmi - angličtina, španielčina a nemčina - Jeden rodič sa 
môže pripojiť k 4 detským jednotkám;

obsahu

Sada obsahuje:
rodičovská jednotka,
detská jednotka,
flexibilný stojan,
Manuálny,
2 USB káble,
1 USB adaptér,
Inštalovateľná Lion batéria v rodičovskej jednotke



detská jednotka (kamera)

rodičovská jednotka (monitor)

Spárujte a pripojte (pozri strany IV a V)

1. Infračervené LED svetlá; 2. Objektív fotoaparátu; 3. snímač teploty; 4. svetelný senzor; 5. 
mikrofón; 6. Reproduktor, 7. Tlačidlo párovania, 8. Konektor typu C, 9. Anténa, 10. Priestor na 
inštaláciu flexibilného stojana,

1. Tlačidlo Power/Sleep: dlhé stlačenie - vypnutie; krátke stlačenie - režim spánku (LCD 
vypnutý). Monitor môžete znova prebudiť stlačením ľubovoľného tlačidla na monitore; 2. 
tlačidlo menu/späť; 3. tlačidlo na zvýšenie hlasitosti; 4. tlačidlo hlasitosti/zníženia; 5. svetlo/
pravé tlačidlo; 6. svetlo/ľavé tlačidlo; 7. potvrdzovacie tlačidlo; 8. zoom; 9. klávesová skratka 
zobrazenia; 10. tlačidlo hovoru; 11. mikrofón; 12. indikátor napájania; 13. indikátor hlasitosti; 
14. 43-palcový LCD; 15. anténa; 16. hovorca; 17. držiak monitora; 18. Tlačidlo Reset; 19. 
Konektor AC adaptéra

Zapnite obe zariadenia (Detská jednotka - cez USB adaptér a kábel; Rodičovská jednotka - 
stlačte tlačidlo napájania). Obe zariadenia sú predvolene spárované. Nemusíte ich spárovať, 
pokiaľ neresetujete fotoaparát.

Spárovať a pripojiť (obrázky 4.1, 4.2)
Ak sa chcete pripojiť k inej kamere alebo kameru znova spárovať, postupujte podľa 
nasledujúcich krokov:
1) Otvorte MENU a vyberte ikonu KAMERA;
2) Stlačte zelenú ikonu „+“ na pridanie alebo opätovné spárovanie kamery;
3) Svetlo fotoaparátu začne blikať;
4) Vyberte dostupný kanál z ponuky (1, 2, 3 alebo 4)
5) Stlačte OK a po úspešnom dokončení procesu párovania prestane indikátor párovania 
fotoaparátu blikať.
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Menu (pozrite si referenciu na strane V)

Existuje 6 symbolov, ktoré môžete použiť na vykonávanie rôznych funkcií. (Obrázok 5.1)
1) Kamera - Môžete opraviť, pridať a odstrániť kameru. (Obrázok 5.2)
2) View – Môžete si vybrať, ktorý obraz z kamery chcete zobraziť na monitore. Ikona (obrázok 
5.4) znamená automatické skenovanie (obrázok 5.3)
3) Uspávanky – Na výber sú 4 uspávanky. Môžete hrať jeden alebo všetky (obrázok 5.6)
4) Časovač kŕmenia - Predvolené nastavenie je 2/3/4/5 hodín. Čas podávania môžete nastaviť 
aj v časti „Nastavenia“ (obrázok 5.6).
5) VOX - Je to funkcia aktivácie hlasom. Túto funkciu môžete povoliť alebo zakázať. Môžete 
si tiež vybrať citlivosť mikrofónu (Vysoká / Stredná / Nízka) (Obrázok 5.7, 5.8)
6) Nastavenia – niektoré ďalšie nastavenia funkcií nájdete pod možnosťou Nastavenia 
(obrázok 5.9)
a) Jazyk – Môžete si vybrať z 3 jazykov. (Obrázok s. 10)
b) Dátum – môžete nastaviť „Dátum 0 a nme“ (obrázok 5.11, 5.12) c) Teplota – môžete zvoliť 
teplotnú stupnicu (C/F) a nastaviť rozsah teplotného alarmu (obrázok 5.13, 5.14, 5.15)
d) Úspora energie – Keď je zapnutý režim úspory energie, jas sa nastaví na najnižšiu úroveň 
a ikona batérie v pravom hornom rohu sa zmení na oranžovú. Keď je režim úspory energie 
vypnutý, jas sa vráti do normálu a ikona batérie sa opäť zmení na bielu (obrázok 5.16).
e) FPS - Frekvenciu môžete nastaviť na 50 Hz alebo 60 Hz (obrázok 5.17).
f) Reset – Môžete resetovať zariadenie a obnoviť predvolené nastavenia (obrázok 5.18).
Monitor môžete znova zapnúť stlačením ľubovoľného tlačidla na monitore.

PAN/TILT: Stlačte tlačidlo hore, dole, doľava a doprava.
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УПОЗОРЕЊА!
• Беби монитор је дизајниран да вам помогне у бризи о вашој беби и није намењен као 
замена за надзор и негу одраслих.
• Ради ваше безбедности, користите испоручени адаптер за напајање. (Произвођач није 
одговоран за штету узроковану некоришћењем испоручених адаптера за напајање).
• Да бисте смањили ризик од пожара или струјног удара, не излажите беби монитор 
киши или влази.
• Укључите монитор за бебе у лако доступну утичницу. Ако приметите било какву 
абнормалност у уређају, одмах извуците кабл за напајање из утичнице.
• Да бисте избегли ризик од струјног удара, немојте растављати кућиште.
•Не користите оштећене адаптере за напајање.
• Немојте модификовати утикач адаптера за напајање са проводницима, на пример са 
прстеновима.
• Батерија може експлодирати ако се са њом не рукује правилно.
• НИКАДА не користите продужне каблове са адаптерима за напајање. Користите само 
испоручене адаптере за напајање.

УПОЗОРЕЊЕ !!

Упозорење о струјном удару
Никада не користите овај уређај у близини воде, укључујући каду, умиваоник, црево за 
одећу, влажни подрум итд.
- Овај производ и прибор који долази уз њега НИСУ играчка. Не дозволите деци да се 
играју са њим.
- Овај производ НИЈЕ намењен као замена за правилан надзор деце. МОРАТЕ редовно 
проверавати активности вашег детета.
- Овај производ није намењен за употребу као медицинска камера и његова употреба не 
би требало да замени надзор одраслих. Искључите производ из електричне мреже током 
грмљавине. Овај производ је намењен само за унутрашњу употребу.
- Сваки уређај чистите само сувом крпом.
- Немојте блокирати вентилационе отворе.
- Не постављајте уређај близу извора топлоте као што су радијатори, грејни регистри, пећи 
или други уређаји који производе топлоту.
- Користите само додатну опрему коју је одредио произвођач.
- Извуците мрежни утикач ако не намеравате да користите уређај дужи временски период.
- Не додирујте утикач оштрим или металним предметима.
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Карактеристике
- фреквенција 2,4 ГХз;
- ФХСС технологија;
- спољни домет 270-300м;
- Унутрашњи домет 30-С0м;
- Аутоматски избор канала - 20 канала;
- Дисплеј 4,3 инча; - нивои осветљености - 5;
- Флексибилно постоље за јединицу за бебе;
- ВОКС активација;
- Двосмерна комуникација;
- Режим уштеде енергије;
- Пуњива батерија - Родитељска јединица 2000 мАх;
- Детекција температуре у соби за бебе;
- Аларми температуре, храњења, слабе батерије и ван домета;
- успаванке - 4;
- Ноћна визија;
- контрола јачине звука;
- Интерфејс икона и мени са 4 језика - енглески, шпански и немачки - Један родитељ 
може да се повеже са 4 јединице за бебе;

садржаја

Сет садржи:
родитељска јединица,
јединица за бебе,
флексибилно постоље,
Упутство,
2 УСБ кабла,
1 УСБ адаптер,
Лав батерија која се може инсталирати у родитељској јединици



јединица за бебу (камера)

родитељска јединица (монитор)

Упарите и повежите (погледајте странице ИВ и В)

1. Инфрацрвена ЛЕД светла; 2. Објектив камере; 3. сензор температуре; 4. сензор 
светлости; 5. Микрофон; 6. Звучник, 7. Дугме за упаривање, 8. Типе-Ц прикључак, 9. 
Антена, 10. Флексибилни простор за постављање постоља,

1. Дугме за напајање/спавање: дуги притисак - искључење; кратак притисак - режим 
спавања (ЛЦД искључен). Можете поново да пробудите монитор притиском на било 
које дугме на монитору; 2. дугме мени/назад; 3. дугме за јачину/појачавање; 4. дугме 
за јачину звука/утишавање; 5. дугме за светло/десно; 6. дугме за светло/лево; 7. дугме 
за потврду; 8. зум; 9. пречица за приказ; 10. дугме за разговор; 11. микрофон; 12. 
индикатор напајања; 13. индикатор јачине звука; 14. ЛЦД од 43 инча; 15. антена; 16. 
говорник; 17. носач за монитор; 18. Дугме за ресетовање; 19. Утичница за АЦ адаптер

Укључите оба уређаја (јединицу за бебу - преко УСБ адаптера и кабла; родитељску 
јединицу - притисните дугме за напајање). Оба уређаја су подразумевано упарена. Не 
морате да их упарујете осим ако не ресетујете камеру.

Упарите и повежите (слике 4.1, 4.2)
Ако желите да се повежете са другом камером или поново упарите камеру, следите 
доле наведене кораке:
1) Отворите МЕНУ и изаберите икону КАМЕРА;
2) Притисните зелену икону „+“ да додате или поново упарите камеру;
3) Лампица камере почиње да трепери;
4) Изаберите доступни канал из менија (1, 2, 3 или 4)
5) Притисните ОК и индикатор упаривања камере ће престати да трепери када се 
процес упаривања успешно заврши.
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Мени (погледајте страницу В за референцу)

Постоји 6 симбола које можете користити за обављање различитих функција. (Слика 
5.1)
1) Камера - Можете поправити, додати и избрисати камеру. (Слика 5.2)
2) Поглед - Можете одабрати слику коју камеру желите да прикажете на монитору. 
Икона (слика 5.4) означава аутоматско скенирање (слика 5.3)
3) Успаванке - Можете бирати између 4 успаванке. Можете играти једну или све (слика 
5.6)
4) Тајмер за храњење – подразумевана поставка је 2/3/4/5 сати. Такође можете 
подесити време храњења под „Подешавања“ (слика 5.6).
5) ВОКС - То је функција гласовне активације. Можете омогућити или онемогућити ову 
функцију. Такође можете изабрати осетљивост микрофона (висока / средња / ниска) 
(слика 5.7, 5.8)
6) Подешавања – Неке друге поставке функција могу се наћи под опцијом Подешавања 
(Слика 5.9)
а) Језик - Можете бирати између 3 језика. (Слика стр.10)
б) Датум - можете подесити „Датум 0 и нме“ (Слика 5.11, 5.12) ц) Температура - можете 
одабрати температурну скалу (Ц/Ф) и подесити опсег температурног аларма (Слике 
5.13, 5.14, 5.15)
д) Уштеда енергије – Када је укључен режим уштеде енергије, осветљеност ће бити 
постављена на најнижи ниво и икона батерије у горњем десном углу ће постати 
наранџаста. Када се режим уштеде енергије искључи, осветљеност се враћа у нормалу 
и икона батерије поново постаје бела (слика 5.16).
е) ФПС ​​- Можете подесити фреквенцију на 50ХЗ или 60ХЗ (Слика 5.17).
ф) Ресетовање – Можете ресетовати уређај и вратити подразумевана подешавања 
(Слика 5.18).
Можете поново да укључите монитор притиском на било које дугме на монитору.

ПАН/ТИЛТ: Притисните дугме за горе, доле, лево и десно.
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 AVERTISSEMENTS!
- Le babyphone est conçu pour vous aider à vous occuper de votre bébé et n‘est pas destiné 
à remplacer la surveillance et les soins des adultes.
- Pour votre sécurité, veuillez utiliser les adaptateurs secteur fournis. (Le fabricant n‘est pas 
responsable des dommages causés par la non-utilisation des adaptateurs secteur fournis).
- Pour réduire le risque d‘incendie ou d‘électrocution, n‘exposez pas le babyphone à la pluie 
ou à l‘humidité.
- Branchez le babyphone sur une prise électrique facilement accessible. Si vous constatez 
une anomalie sur l‘appareil, débranchez immédiatement le cordon d‘alimentation de la prise 
de courant.
- Ne démontez pas le boîtier afin d‘éviter tout risque d‘électrocution.
- N‘utilisez pas d‘adaptateur secteur endommagé.
- Ne modifiez pas la fiche des adaptateurs secteur avec des conducteurs, par exemple des 
anneaux.
- La batterie peut exploser en cas de mauvaise manipulation.
- N‘utilisez JAMAIS de rallonges avec les adaptateurs secteur. N‘utilisez que les blocs 
d‘alimentation fournis.

AVERTISSEMENT !!

Avertissement contre les chocs électriques
N‘utilisez jamais cet appareil à proximité de l‘eau, y compris près d‘une baignoire, d‘un lavabo, d‘un 
tuyau d‘arrosage, d‘une cave humide, etc.
- Ce produit et les accessoires fournis ne sont PAS des jouets. Ne permettez pas aux enfants de 
jouer avec.
- Ce produit n‘est PAS destiné à remplacer une surveillance adéquate des enfants. Vous DEVEZ 
contrôler régulièrement les activités de votre enfant.
- Ce produit n‘est pas destiné à être utilisé comme caméra médicale et son utilisation ne doit pas 
remplacer la surveillance d‘un adulte. Débranchez le produit de l‘alimentation électrique en cas 
d‘orage. Ce produit est destiné à être utilisé à l‘intérieur uniquement.
- Nettoyez chaque appareil uniquement avec un chiffon sec.
- N‘obstruez pas les ouvertures de ventilation.
- Ne placez pas l‘appareil à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des registres 
de chauffage, des fours ou d‘autres appareils produisant de la chaleur.
- N‘utilisez que les accessoires spécifiés par le fabricant.
- Débranchez l‘appareil si vous ne l‘utilisez pas pendant une période prolongée.
- Ne touchez pas la prise avec des objets tranchants ou métalliques.
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Caractéristiques

- Fréquence 2.4GHz ; 
- Technologie FHSS ; 
- Portée en extérieur 270-300m ; 
- Portée en intérieur 30-S0m ; 
- Sélection automatique des canaux - 20 canaux ; 
- Affichage 4. 3 pouces ; 
- Niveaux de luminosité - 5 ; 
- Support flexible pour unité bébé ; 
- Activation VOX ; 
- Communication bidirectionnelle ; 
- Mode économie d‘énergie ; 
- Batterie rechargeable - Unité parents 2000 mAh ; 
- Détection de la température ambiante du bébé ; 
- Température, alimentation, batterie faible et alarme hors de portée ; 
- Berceuses - 4 ; 
- Vision nocturne ; 
- Réglage du volume ; 
- Interface icône et menu en 4 langues - anglais, espagnol et allemand - Un parent peut se 
connecter à 4 unités bébé 

Contenu

Le kit contient: 
Unité parents, 
unité bébé, 
support flexible, 
manuel, 
2 câbles USB, 
1 adaptateur USB, 
pile Lion encastrable dans l‘unité parents



Unité bébé (caméra)

Unité parents (moniteur)

Couplage et connexion (voir pages IV et V)

1. lampes LED infrarouges ; 2. lentille de la caméra ; 3. capteur de température ; 4. capteur 
de lumière ; 5. microphone ; 6. haut-parleur, 7. bouton de paire, 8. prise de type C, 9. antenne, 
10. espace pour l‘installation du support flexible,

1. bouton Power/Sleep : appui long - mise hors tension ; appui court - mode veille (écran 
LCD éteint). Vous pouvez remettre le moniteur en service en appuyant sur n‘importe quel 
bouton du moniteur ; 2. le bouton menu/retour ; 3. le bouton volume/haut ; 4. le bouton 
volume/bas ; 5. le bouton lumière/droite ; 6. le bouton lumière/gauche ; 7. le bouton de 
confirmation ; 8. le zoom ; 9. le bouton d‘affichage rapide ; 10. le bouton de conversation ; 11. 
le microphone ; 12. l‘indicateur d‘alimentation ; 13. l‘indicateur de volume ; 14. l‘écran LCD 
de 43 pouces ; 15. l‘antenne ; 16. le haut-parleur ; 17. le support du moniteur ; 18. le bouton 
de réinitialisation ; 19. la prise de l‘adaptateur CAAllumez les deux appareils (appareil bébé 
- via l‘adaptateur USB et le câble ; appareil parental - appuyez sur le bouton d‘alimentation). 
Les deux appareils sont couplés par défaut. Vous n‘avez pas besoin de les coupler, sauf si 
vous réinitialisez votre appareil.

Couplage et connexion (Figures 4.1, 4.2)Si vous souhaitez vous connecter à une autre 
caméra ou coupler à nouveau la caméra, veuillez suivre les étapes suivantes:
1) Ouvrez le MENU et sélectionnez l‘icône CAMERA;
2) Appuyez sur le symbole vert „+“ pour ajouter ou coupler à nouveau une caméra;
3) Le voyant de la caméra commence à clignoter;
4) Sélectionnez un canal disponible dans le menu (1, 2, 3 ou 4)
5) Appuyez sur OK et le voyant de couplage de la caméra s‘arrête de clignoter lorsque le 
couplage a été effectué avec succès.
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Menu (pour référence, voir page V)

Il existe 6 icônes qui vous permettent d‘exécuter différentes fonctions. (Figure 5.1) 
1) Caméra - vous pouvez réparer, ajouter et supprimer la caméra. (Figure 5.2)
2) Affichage - Vous pouvez choisir quelle image de la caméra vous souhaitez afficher sur le 
moniteur. L‘icône (figure 5.4) signifie que le balayage est automatique (figure 5.3)
3) Berceuses - Vous avez le choix entre 4 berceuses. Vous pouvez en écouter une ou toutes 
(figure 5.6)
4) Minuterie d‘alimentation - Le réglage par défaut est de 2 / 3 / 4 / 5 heures. Vous pouvez 
également régler la durée d‘alimentation dans „Réglages“ (figure 5.6). 
5) VOX - Il s‘agit d‘une fonction d‘activation vocale. Vous pouvez activer ou désactiver cette 
fonction. Vous pouvez également choisir la sensibilité du microphone (Haute / Moyenne / 
Basse) (Figure 5.7, 5.8) 
6) Réglages - Certains autres réglages de fonction se trouvent sous l‘option „Réglages“ 
(Figure 5.9) 
a) Langue - Vous pouvez choisir entre 3 langues. (Figure S.10) 
b) Date - Vous pouvez régler la „date 0 et nme“ (Figure 5.11, 5.12) 
c) Température - Vous pouvez sélectionner l‘échelle de température (C/ F) et régler la plage 
d‘alarme de température (Figure 5.13, 5.14, 5.15) 
d) Économie d‘énergie - Lorsque le mode d‘économie d‘énergie est activé, la luminosité est 
réglée sur le niveau le plus bas et l‘icône de la batterie dans le coin supérieur droit devient 
orange. Lorsque le mode d‘économie d‘énergie est désactivé, la luminosité revient à la 
normale et l‘icône de la batterie redevient blanche (figure 5.16). 
e) FPS - Vous pouvez régler la fréquence sur 50HZ ou 60HZ (figure 5.17). f) Réinitialisation - 
Vous pouvez réinitialiser l‘appareil et rétablir les paramètres par défaut (figure 5.18). 
Vous pouvez remettre le moniteur en service en appuyant sur n‘importe quelle touche du 
moniteur.

PAN/TILT : appuyez sur les touches „haut“, „bas“, „gauche“ et „droite“.
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